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Greek text with English translation and Strong's numbers

1 Beloved, believe not every spirit, but try the spirits whether they are of God:
because many false prophets are gone out into the world.

AyoarmTtoil, pn movtl Oredpata IMOoTEDETE XAAX

Beloved not every spirit believe but
627 63361 63956 64151 64100 G235

bokpalete Ta mvedpoata &1 €K TOD ©Oeod

try 63588 spirit whether of 63588 God
61381 64151 61487 61537 62316

€0Twy OTl moAAol wevdompopntatl £EeAnNADOxOID

they are because many false prophets are gone out
62076 63754 64183 65578 61831

gel¢ TOov KOOuOV
into G3588 the world

2 Hereby know ye the Spirit of God: Every spirit that confesseth that Jesus Christ is
come in the flesh is of God:

£V TODTW YIWWOKETE TO mvedpa Tod Ogod

Hereby 65129 know ye 63588 spirit 63588 God
61722 61097 64151 62316

oy mredpa 0 opodoyel Inoodv Xplotov E£v

Every spirit G3739 that confesseth that Jesus Christ Hereby
63956 64151 63670 62424 65547 61722

OapPKl £ANALOOTH €K TOD Oegod £0TwD

the flesh is come of 63588 God is
64561 62064 61537 62316 62076



3 And every spirit that confesseth not that Jesus Christ is come in the flesh is not of
God: and this is that spirit of antichrist, whereof ye have heard that it should come; and
even now already is it in the world.

Kol IIGp mpedpa O un opoAoyel Ttov ‘Inocodv

And every spirit that not confesseth G3588 that Jesus
62532 63956 64151 63739 63361 63670 62424

XploTOV €V OCapKl EpYetal €K TOD Ocod ODK

Christ in the flesh is come of 63588 God not
65547 61722 64561 62064 61537 62316 63756

0TIV Kol TODTO €0Tv TO TOD AvTIypioTOL O

is And this is G3588 G3588 that spirit of antichrist that
62076 62532 65124 62076 6500 63739

AKNKOOTE OTL E£pYeTal Kol DOV €V TW KOOUW
ye have heard that is come And now in G3588 the world

goTiv NoN
is already

4 Ye are of God, little children, and have overcome them: because greater is he that is
in you, than he that is in the world.

vpeic €k Ttod Oeod eote TEKvia Kal

Ye of 63588 God are little children and
65210 61537 62316 62075 65040 62532

DEVIKNKATE aDTOVG OTl peiCwvr €otiv 0O

have overcome them because greater is he that is 3588
63528 6846 63754 63187 62076
9 e ~ " e 9 ~ /7
EV  LUIY TN O EV TQW KOONW
he that is in you than G3588  he that is in G3588 the world
61722 65213 62228 61722 62889



5 They are of the world: therefore speak they of the world, and the world heareth
them.

abDTOV €K TOD Kb6opog ciloiv: 6w TODTO €K
They of 63588 the world are therefore 65124 of

ToD KOOPOC AAODOW Kol O KOOHOG ODTOV

63588 the world speak they and 63588 the world They
62889 62980 62532 62889 G846

AKODEL
heareth

6 We are of God: he that knoweth God heareth us; he that is not of God heareth not
us. Hereby know we the spirit of truth, and the spirit of error.

NUelC €K TOoD ©OeoDd, €oper: O YIWWOKOUED

We Hereby G3588 God are 63588 he that knoweth
62249 61537 62316 62070 61097

TOV ©OeoD, arodel NUOVP OC OVK E£0TWV EK

G3588 God heareth us he that not is Hereby
62316 6191 62257 63739 63756 62076 61537

ToD OcoD, OVK AKOVEL MUY E£K TOVTOL

G3588 God not heareth us Hereby G5127
62316 63756 6191 62257 61537

VIDWOKOPEY TO Ivedpa TNG aAndeiag Kal TO

he that knoweth G3588 the spirit G3588 of truth and G3588
61097 64151 6225 62532

mvedpa THC TAGYNC

the spirit G3588 of error
64151 64106



7 Beloved, let us love one another: for love is of God; and every one that loveth is born
of God, and knoweth God.

Ayammtoil, ayam®v &AANAovg OTL 1) GYAIn €K

Beloved let us love one another for 63588 love of
627 625 6240 G3754 626 61537

Tod Ocdy €0TV Kl TAC O Oayoam®v €K TOD
63588 God is and every one 63588 let us love of G3588

Oedv yeyevvNTOl KAl YIWWOKEL TOD Oedv

God is born and knoweth 63588 God
62316 61080 62532 61097 62316

8 He that loveth not knoweth not God; for God is love.

¢ \ 9 ~ 9 v \ \ (74 (4

O Hun oyarma®wr OLK £yvw Tov Oegoc OTL O

G3588 not He that loveth not knoweth 63588 God for 63588
G3361 G25 G3756 G1097 G2316 G3754

OeoC ayamn €oTiv
God love is

9 In this was manifested the love of God toward us, because that God sent his only
begotten Son into the world, that we might live through him.

gV TOUTW E@avepwdn 1 aydmn tod Oeog £v
In this was manifested G3588 the love G3588 of God In

Nuiv 0Tt TOV VvLIOV «DTOD TOV JOVOYEDT
us because 63588 Son him G3588 only begotten

AIECTAAKEY O Oeoc €ig¢ TOVP KOOPOV 1w«
sent G3588 of God into G3588 the world that

(Mowper 61 adTod

we might live through him
62198 61223 6846



10 Herein is love, not that we loved God, but that he loved us, and sent his Son to be
the propitiation for our sins.

EV TOUTW E€O0TIV 1] ayamn ovy OTtL TMHelg
Herein 65129 is 63588 love that not we

nyamnnoer Tov Ogdv, &AL’ OTL aOTOC NYAINOED
he loved G3588 God but not G846 he loved

NUAC Kol QIECTEIAED TOV DLIOV OOLTOD
us and sent 63588 Son G846

1Aaopor Imepl TOV AuapTiOY Mu®Y
to be the propitiation for 63588 sins our

11 Beloved, if God so loved us, we ought also to love one another.

ayamnntoi, €1 oDTwg 0 ©O=go¢ ayamépr NUAC Kol
Beloved if SO 63588 God loved us also

npalq opeilopey AAAAAOLG AYAIIGD

ought one another loved
62249 G3784 G240 G25

12 No man hath seen God at any time. If we love one another, God dwelleth in us, and
his love is perfected in us.

Oeo0C 0o0Oel¢ mWwmoTe TeBLaTal €AV AYATONED

God No man at any time hath seen If love
62316 63762 64455 62300 61437 625

aAAndovg O ©Osgog &v nNuiv pérvel Kal 1
one another G3588 God in us dwelleth and 63588

AYAIIN OoDTOD TETEASLWNEDT) €0TIV €D NPV
we love his perfected is in us



13 Hereby know we that we dwell in him, and he in us, because he hath given us of
his Spirit.

£V TOOTW YVWWOKOPEY OTL £V  aDLTOD

Hereby 65129 know we because Hereby he

G1722 G1097 G3754 G1722 G846

pévoper Kal oadTOD £€p nuiv 0Tt €K TOD
we dwell and he Hereby us because of G3588

IVEOPNATOC aDTOD OE£6wKeY NPV

Spirit he he hath given us
G4151 G846 61325 62254

14 And we have seen and do testify that the Father sent the Son to be the Saviour of
the world.

Kal nueic tebedpeba Kol paptopodusy OTL O
And we have seen And do testify that 63588

IOTNP QHECTOHAKED TOD LIOVP OWTHPK TOD

the Father sent 63588 the Son to be the Saviour 63588
63962 6649 65207 64990

KOO0V

of the world
62889

15 Whosoever shall confess that Jesus is the Son of God, God dwelleth in him, and he
in God.

0OC av opoAoynomn Ott Inoodg €0ty O VIOC
Whosoever G302 shall confess that Jesus is 63588 the Son

oD Oe® 0 Oe® £V adTOC pevel Kal aDTOC
G3588 God G3588 God in he dwelleth and he

9 ~ ~
eV T Oeh
in 63588 God

G1722 G2316



16 And we have known and believed the love that God hath to us. God is love; and he
that dwelleth in love dwelleth in God, and God in him.

Kol TPEIC E£YPWKAPED KOl IEMOTEOKQED TND
And we have known And believed 63588

G4100

ayamn nr E£yet

love that hath
626

0 ©Oeoc v Nnuiv 0 ©Ocog
63588 God in us

G3588 God
G2316 G1722 G2254

ayamn £otiv, Kol
love

e v 9 ~ 9 / 9
O HEVEL €V TN QYQAIn E&v
is And 63588 dwelleth in 63588 love in
62076 62532 63306 61722

G26 G1722

e \ 9 9 ~
0 OegoC¢ v aLTW
G3588 God in him
G2532 G2316 G1722 G846

W ©Oeoc pével Kal
G3588 God

dwelleth And
62316

G3306

17 Herein is our love made perfect, that we may have boldness in the day of
judgment: because as he is, so are we in this world.

gV TOUTW TeTEAEiWTON

N ayamn ped' nuov
Herein this made perfect G3588 love
61722 65048

G26

is our 62257
65129

G3326

that boldness

we may have
62443 63954

wa mappnoioy Eywpepr €v  TH NEEPA TNAG

Herein 63588

the day G3588
G1722

G2250

G2192

Kploewg 0Tl

of judgment
62920

KoOwe €KeIVOC €0TV KOl TUEC
as he is so

because we
63754 62249

EOPED €D TA KOOPUW TOVTW
are Herein G3588 world this

G2889 G5129



18 There is no fear in love; but perfect love casteth out fear: because fear hath
torment. He that feareth is not made perfect in love.

@OBoc oL EoTw €& TN ayamn &AA' 1 Tedeia
fear no There is in G3588 love but G3588 perfect

ayarmn €€w PBAAAsL TOV @OBoc OTL O @OPOC
love out casteth G3588 fear because  G3588 fear

KOAoow £yxyel O O& @ofoduevog oL TeTEALlWTAL

torment hath 63588 G1161 He that feareth no is
62851 62192 65399 63756 65048

gV T aQyamn
in 63588 love

19 We love him, because he first loved us.

NUEIC NYAINOeY aOTOC OTL aDTOC IIPWTOC
We love he because he first

ny&mnoev Npag
love us



20 If a man say, I love God, and hateth his brother, he is a liar: for he that loveth not
his brother whom he hath seen, how can he love God whom he hath not seen?

gav Tic elmn Ott ayamapy TOV OLov KOl TOD
If a man say G3754 I love G3588 God and G3588

abeA@ov ovTOD WPIoN) WebdOTNg £€0Tiv: O YOp
brother G846 hateth a liar he is G3588 for

Hun ayoIIay Tov adeA@ov oavTOD OV EWPAKED
not I love 63588 brother G846 whom he hath

TOV Ogov OV 00y E£WpaKey IOC OdvaTal

63588 God whom not he hath how can
62316 63739 63756 63708 64459 61410
9 ~
I love

G25

21 And this commandment have we from him, That he who loveth God love his
brother also.

Kol TaOTNY TNY EDTOANY £youper am' adTOD

And G3778 63588 commandment have we from him
62532 61785 62192 G575 G846

wa 0 ayam@ TOV Oe0v AyaImd Kol TOV
That 63588  he who loveth G3588 God he who loveth And G3588

aber@ov adTOD

brother him
680 G846
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